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Bible Study
The Gospel of John
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My purpose for this study:

* First priority: to learn the
Word of God

* Second priority: to learn
from the Word

This is a systematic, step-by-step
study of the gospel of John
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Introduction
‘uhpm&mm"m

The book as a whole:

 John is different from the other 3
gospels (called synoptic gospels):

* It brings into view spiritual
relationships rather than human
ties

* It contains no account of Jesus’
birth or early years

* No account of casting out of evil
spirits

(Synoptic means they all cover

essentially the same sequence of
events in Jesus Christ’s life.)

Cunlbwlnip gpph Jwuhl.

*Zn Lwlbbup Uy Birnwpwp rmwppbp nod
Edyniu 3 bybwmwpwllbphy (npnlip
brsnud BU Guwdwwnbu Uy bnmwpwllibp):
‘U.ﬂ.l pungond b wbjh own Gnghnp
Lwpwpbpnifdyniubbpp, puwl dwpnljuwhl
Ly bpp
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Introduction
cbhrlmb'rlllajﬂLil

John is also different in:

* No hint is given that his
clothing was "of camel’s
hair," or that "his meat was
locusts and wild honey."

* Nothing is recorded of his
stern Call to Repentance

“repent for the kingdom of
heaven is at hand."

ZnL[f.mTJiJhuh dwuhb gpfwop Une uybu
mwppbpy nud E.

* Ny ply 5w gpwé wl Jwupl, np
«Lpw Gugniuwnp nugunfi ppg g Epy,
Ywd «Upw hpwlnipl Ep dwpwfu ne
Juiypfr i p»:

* Qh Lhownwly nod b
wiyw o fuwpndfd il Upw Yny p.

«Uwywphuwpbp, npn Ghwnb Epliupp
U.p.pl.u.!m.,a.!nﬂ.lr_l dnw bE»:



Introduction
clJl.'.|1u.|érm.,3‘l|1|.“i.|

* In each of the other Gospels
Christ is viewed in human
relationships, connected with
earthly people; but here He is

viewed in a Divine relationship

* The theme of John’s Gospel is
the Godhood of Jesus

* The Divine Sonship of the Lord
Jesus is emphasized

. UlnLu phpnp UL[hmquuﬂﬂJhanLf
Ljwpwgpdwo Bl Pphumnuh
Lwpwpbpacfdinibbpp dwpnljwly
L, Upw Guwwgl wy uwpbhl
dnnnpnh Ghwn, pulj wumby Vw
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Lwpwpbpncjdyniuubpp dkg

. ZnL[f.Luithu,-l U.L,_hml.upl.ullh
Lhiuwlwl [dEdwl Zhum.u,'l
wun wowhlb knifdpi k

. Chzml.urHu[nLLf L ZhunLuh\ Uunén
Npnp huBpne dhwunp



Introduction
clJ|.1|1|.|.|érr||.,3y1|.“i.|

Purpose and emphases

* The concept of love is important
and prominent here

* Emphasizes the teachings of Jesus
about discipleship/abiding

* Purpose: “that you may believe
that Jesus is the Messiah, the Son

of God, and that by believing you
may have life in his name.” (20:31)

* Total 21 chapters:
* 1 chapter/week about5-6 mo’s

clu.ql.ul.m.ul.“—_l L obhpumwnpnudp
* Uyuwnbng hwphnpnofdgnoup ipdnod |
upipn gunuthwphl

* Ghpunp ppdnud b wl puwlih Jpw, np
2huncup unynplgunud Ep puk;

Lwuwmwmnib wowlbpmbne by
* Vuyywnwlu £ «np Gwiwmwp, B

3,1ur||.u1| E ~P|1,1uu1|1u|—_|\ U.ul.nnLérn‘l

n|1r|.,111. b np Gunwmwpnd Gewhp

nibbbwp Unpw whiniuny p» (20:31)

* “hppp punlpugws £ 21 gjupy:

. 3ru,1mpm1nunq1 owpifd 1 gL -
drmwyd npuwybu 5-6 widpu:



John1:1-5
ZnLwlubbu 1:1 -5

* BEFORE TIME BEGAN, before * UhV2+ULUULULULLELE P UYPARLE,

creation: Lwfupwl wpwpnudp
Word} Word = God tornup (Puwl) lornup = bundweo
God Word = Christ Uy mo lornup = Pppunnu

= Creator g puphy
Q\/ord/ChrE Qup/?phumnu D
\ Life in Him \

Li ht‘ £all clJ[uu‘i.mu.f;p Lywlpp
«~ B f alimen /Mwﬁpnﬁwnnhw?&wuuﬁtn
Men Sh” in . . Uw bn hwdwpnod U VPhnr pnvw E tnwghu
Still shines pripl pbn o wp [neju £ onwh
darkness



“In the beginning was the Word”
«Ul_ll:lanﬁu Ep P'u.li.lr_l (}Unupu)))

The preexistence of Christ Rphuwmnup un] b b Jwn grgncdncip
* The WORD was not only from the * RUULE bp grgnifdyniip puljuby Ghlig
beginning uljgpnod
* He was_'in the beginning.” * «Uhgpnid» Vw wpnbl grngncfdncl
1 niukp:
He was Himgelf without beginning Unwhyg wyp uhgph 5 Uw fup,
r ghyncfdinilu nuubp
He was eteTaI UV f.LuL,_hmhiLul.,Luil Ep
Only God is eternal U huar s Vs wsd b G pron bl

Thus, the WORD i
us, the 's God 2bwmbwpup, ALUVV Buwnwé |



"the Word was WITH GOD"
«Pwiy BLUSTN UNS Epy»,

e "the Word was WITH GOD.“ * «Pwll BLUSTN UNS Ep»

! !

e in the iresence of God  Buwnén Ubplugno gl by

* fellowship existed between the
Word and God (before creation). * Vumdon b Puwlihuby grnjnifdynil nilibp
dhwpwbncfdmol (bwhrpwl wpwpnoip)

‘. " . e Pyul «Uundn Snwm» Ep, L ny «Uundn
* The word was “with God" not “in g »:

God.” l l

) * wdpnnynd pu wnwldhl
°d separate personallty, not mllf-mmmllmllﬂL,ajﬂLL
mixed personality



“the Word was God”

«Puwll bumwé Ep»

* Why is the Lord Jesus designated o hlgnt” £ Skp 2huniup plncwemfnud
"the Word?" (GR: “logos.”) What is nphu «Pwl» (Gaclwpbl (pgau): ©pl

the significance (4) of this title? Ewyu pwnh Upwlwhncdgnop (4):

1. A "word" is a means of e 1. «P-Luilr_l» (hnupn) Lwnnprwlgnfdpul

communicatiornd revelation. Hprgny E: l
Puwlp (lnupp) («npp Twpdhb upéuny »)
the Word (“became pugwbwpnnud £ Gunén
flesh”) reveals the attributes CwnljuwlppUbpp b Upw uinwpgwg
and perfections of God. Lk p:

Vw gniyg by Gumédn gnpn@gnclp,

hdwumncfdgpiup, uppncdniup, ounpbpp
L Vpw uhpp

He displayed God’s power,
wisdom, holiness, grace, and
His heart



“the Word was God”
«Puwll Bumwé Ep»

2. "God who at various timesand 2. Cwn dwubpny L pun hEpuybipny
in divers manners spoke in time Uunnimé wnwmgnig puoubny b

Lugpbiph Ghn dwpgupklbph
past unto the fathers by the akinm), wyu kpgh

prophets, had in these last days opkipnufp fuouby kg Ll
spoken unto us by his Son." (Heb Nprd p» (bpp. 1: 1-2)
1:1-2) l 1

Christ is the final spokesman of Pphutnnul Uuwmén Jbpghl

Ubkphwugnighsu k

=P|1,1ul.m1uh U unén

Christ is the spokesman of God




“the Word was God” «Puwili Uuwmwé Ep»

3. "l am Alpha and Omega," (Rev 3. «bu b Ul b Odbgwl», (Zwpnl.

1: 8) He is the One who utters all 1: 8) Vw k Uunén wukjppl
God has to say, from start to wpnwpbpnnp, ulgphyg dplsl Jbpg:
finish. 4. « buwnncénLl ny n kppkp sk

4."No man hath seen God atany  bub|. puigg vhwéhl pn ply, .. Uw
time; the only begotten Son, ... he ‘”L”L"L"jg»lz"qf" 1:18):
hath declared him." (Jn 1: 18)

l Npwybu Guwmén Ubpwpugnigh,

As the Spokesman of God Pphunul Bunéncl

Lwulwlw wnaphbe

The Word — Christ - manifested

o Pwlp Pphumnup,
the invisible God

Lui.lmhul.uilhlhu.umém.il L pnp wphby



“All things were made by him”(3)... “In him was life”(4)
«U kL hly clJ|1u_|1|n|.[ b » (3) «cUrlLui.ll’IL'_ Ep fywbpp» (4)

Since Christis the Creator  fwlhnp iﬁum""ﬁt Upwphyp

1 Must be U k
the Foultain of life bywlipf u’rsmnn
He is the Life-Giver Lw b ”Jl”i'iml"rm

Yuuwbpp Jwpplwly bwdwp LAR8UV
the Life was THE LIGHT of men Ep



“In him was life and the life was the light of
men.” (1:4)

«Upwlny bp ywlpp, b jpwbpp Swpnwly (npl Ep» (1:4)
* In what sense is Christ "the life" ° PL; pfwuwnn] £ Pphunnup

and the "light of men?” «hypubipp» b «dwpnljwlig jnegup»
e All rational men "show the * Papnp pulnulpwl dwpnhl «gncgg B
work of the law written in i fiu @BE opblph gnpop Lnpuly

their hearts, their conscience ~ “MErmdp gpruwd £ lnpuibiy

L ’ funfulinwliph
also bearing witness" (Rom. wnBhotnd p» (2. 2:15):
2:15). Ylugnefdpiind p» (Znny )

* 2kug wyn € negul» k, np Jwpnljuwlyg
° ° ° mnje »
It is this Ilgh.t that makes mupdbnod £ ugwinwu b b
men responsible, accountable  Uuwén wnwy Lwpdbnne dwprljwhl
human beings — before God. Ewlyubip:



“the darkness comprehended it not” (John
1:5)
«b ppwwpp s hiwguwe Unpwby» (Znd L. 1:5)

e The world is in darkness, * Ny dpwiyu Lphwlbpp, wy nng
not just the Jews. wgfuwpbb B gnla] nud fuwifwph kg

* The “world” (Gk. kosmos) isnot ~ * «Uzfuwpb» puinp (Griliwpkl

the created order of things; it is Yrudnu) grgncfnl nililignn

: ubkpp sEu duwl
not the natural environment Eﬂznﬁﬁﬁqﬂﬂﬁﬂmﬁp, il

per Se-- . plwljuwl hEbuwdhe i wpp s k:
1. It is the sphere of creation 1. Uyl iy bplipugaciini b, apl
that lives in rebellion (1:10; wgpnd b wigumwnS prcd ol by
7:7;14:17, 22, 27, 30; 15:18- (1:10; 7:7; 14:17, 22, 27, 30; 15:18—

19) 19)



“the darkness comprehended it not” (John 1:5)
«b ppwiwpp s pdwgwe Unpwl» (2 L. 1:5)

2. "the darkness“(not the physical 2. «lowfwpp» (ny phgpljwljul
world) is so impenetrable and wofuwplbp) wibpwl wihfdwipuby
hopeless, it neither recognizes nor bbb g, wgli ng il 5

bubwynd b nyhly s h Gwuljuwlnod:
* dwprnlncfd b wllpdwl
vwpuwihbp Ghnbwlp b fuwwpp
* Uhwl punplpp huwpnn £ «pnipu
pbEpb| Jwppnch juwdwphg»

comprehends.
e a fearful indictment of fallen
human nature: in darkness

* Only grace can bring one "out
of darkness”



Mission of John the Baptist
ZnL[f.u.lllllhu Ul_,pmzh wnwphpnifdniup

* “There was a man sent from * «Uh dwpn bnuy
God, whose name was John Gumniwdwlpy nuqupljniwe,
[the Baptist]. The same came wlinclip 8mf Lusliliku: Uus
for a witness, to bear witness LU*;"‘"L'E}E”EL g‘”m"" H'L"%’ "
of the Light, that all men mﬂh;‘"ju{' . LLHF dlpuatt- :
’ o) pp Unpwlny Luwiiwnwle:
through him might believe. He ¢, skp Lngup, wy np Logupb
was not that Light, but was Lunfwp o jugb» (junupkp 6-8):
sent to bear witness of that

Light” (verses 6-8).



John the Baptist - To bear withess of the light
ZnL[f.uJ'iﬂ_lhu Ul.,pmhz — ﬂp (aLh LGuwdwp Jhwgp

* Name "John" signifies "the gift of * «ZnLwllibu» wlnilip bpwlwhnod
God." E «Uumén yupgl»

* Mission: To bear witness of the * Unwphnigynilip. Ll LNRSUP
LIGHT: The Light is here. Fuadup

I Uh jubijn,
* Who needs to be told that there { lpphp e f'.l“ LRty nppntu
. . ghiaLfdynil nilh:
is a light?

* My L nibp qubjnL, np wu
e who are the ones that are L uipfip b by i

onpnd k:
unconscious, who need to be
told it is shining? The blind!
* “the darkness comprehended
it not.”

. 1—1n|.“1h' pp:
e «lL fpwLwpp Z’hljl.ugl.ul ‘Unpl.uil»



John the Baptist - To bear witness of the

light

2nd Lwbubu Ulpwnps — Np pno Lo m
-Johnﬂlmself was n(l)"tn'thg%hght':" L g ﬂwhhhuﬁh E[bmgrilrm;uu» sk

* Both "light" and "life" is to be  * «Lnijup» L «ljpulipp» Luipnn Bup
found in God only. gl dhw gl Uundn dnn

e The |Ight of "every man," by . (<3anmmeﬁlan dwprne» Luwdwp
t is th  licht d (nejup pwpnulwlncdpuh,
nature, IS the moral lignt an puwlbwlwbncfdpul b junbh ool b

reason and conscience.

* Why was he a witness? “thatall , Pl bp T usgnod: «npownlipp

men through Him might Lpwlny G wwmwl» (1:7)
believe”(1:7)

* Why am | a witness?

e Dol feell am sent to be a
withess?

. ]"nilz B J fwynod Bu:
. ]"ul.l Eu L,LHT.IZL[LH“& B o b



"He was in the world .. He came unto his own, and his own
received him not" (John 1: 10,11).

uZ,'uLupf.anﬁll Ep.. ]’pmiﬂ.ﬂ:ph dby Elwi, b ppuwlilbpp Unpwl

s punpniublighl (Zmt. 1: 10,11)

* The world is charged with " Bohuwphp wlinbn puljnd gl

. . Uk
ignorance (in darkness) (hausfruph) g £
. . . * hupw b p wlbw]wnncfdpul dky
* Israel is charged with unbelief L
* The world "knew him not” o Uipfumiplip s huuliushg Uk

* Israel "received him not o bupwbp s plpniiby Upwl



“gave he power to become the sons of God”
«wny by bpwhy pppuwlncfdnil bumén npphubpp

[pubpnL»

* "but as many as received him,
to them gave He power (right)
to become the sons of God,
even to them that believe on
his name" (verse 12).

* IT TAKES POWER TO BECOME
SONS OF GOD!...

e THE WORD AND GOD GAVE
THIS POWER TO YOU AND ME—
and we must use it.

* «pwyg npnlup np Unpwl
punniubghlb, hp uwlncdhcl
(hpwnilp) riniwe bnpwlig
Vuniéngy npppubp (pubpng
Unpwly, np bnpw wlntupl
Lwiwmnod By (fjunup 12)

* hotuwbncfdynil b wlibpudhbgun
Uuwmén quwlubpp puinlwpn
Luwnfwp

. P'Luilr_l L U.ul.m.[mér b U wn
houwlncfdgniup plud b phyg, b dklp
whp k ognugnpoblp wil:



Become the sons of God
q"l—l—ll‘li—ll—l—ll_ Uuwnén nphubkpp

* All that is in Christ is literally and * U b wubklp, pliy G Lppumnuncd,
really for me, given by the Father to hud Gunfwp £, Zowpl wng wdblp
be my life. BELIEVE un] by £ pud: 201 G.SU.

Througithe Spirit Unipp Z"im dhgngny
Take Jesus as your all thow punnilpp Zhuniuhl, npubu
Always and actively pn undblp

Have the heart & life FULL of Jesus Niubghp Zhuncuny Lb Guulip b
FULL ? of Jesus ... ? Hpp

Lbh": ZhunLunnL'_:



Become the sons of God
']'-Luniu.ul_ U uwnén npppubkpp

Continually exercise your faith:
“all that | see in Jesus is for
me.” (Though you do not yet
experience[)

lam a SON

* Our life is a continuous reception
and apprehension of Christ.
* The Holy Christ lives in me
* The fullness of God lives in
me

How do | make more room for
Jesus? Deny self more abiding

Cl(—:l nﬂﬁmdlé?pwaﬁmgqu Ej‘ml_-, W pr:
L , mbuln
ZhdnLunLﬁth& wifwp E»:

l bu <l1|1|.u g wi b B

. Uhp Lwlpp Pp,’lumnu,ﬂ.l
wpnltbwhwpwp Awliws by AL
Ei—ll‘,;nlilhl_ilj l;:F r il

. Um.pp an_,ﬂ.l wpnod b pd dhyg:
e Ubundn (hncfd bl wyypnod £ pd dbg:
]"T.lzu.,hnu wy b h puwin by wyunmbd

Zhuncuh Lwdwp: Npuwliwd wlhdw,
wybjh bwumwmny pun b



Become the sons of God
q"l_l.ll‘l.i.lu_ll_ Uunén r||1r|.,11||.1|1|'_|

Advice tonphnipn:
* Get all the characteristics of a « 2wwphp buwnén quiwlpl
child of God (Bible), and after plinpng prinn goknn
h P (h ) . (Bunfwdwpls hig) b ppulighy
each one or them write: ‘lmpmggtuhumph Ly phl gppp
* Ex: “Blessed are the ;””:' N . )
i « w WHWHHL L
peacemakers, for they shall be m'{,t,ﬁhl'ﬂhu i nt,ﬁmg u“umﬂ'éml
called sons of God.” (Matt 5:9) nprthp  ingncp» (Uwiin. 5:9)

* Jesus shall work this in me: to * Zhuniul v widilip hhunwph bl
Lywlpnid, npuybkugh pud Uuwmén

make me to a child of God. quiuwly nupdl
* Son by inheritance. This is my o dwnwlygnif b quiwly, uw k fuf
position ljngnudp



Become the sons of God
q*mnilml Uuwnén n|1r|_,11||.1|1|]

e Son = Child Son = Mature * Npnh = quywly Nprnp = Gwunch

* Receiving Him in all His * Upwl bp pncfdpudp pungncub)p
fullness makes me —in pwpdlnud b phd gl Gunon
practice — a child of God, for quywly, Upw thwnph Gunfwp:

His glory.



"gave he power to become the sons of God”
«uny by bpwhyg ppfuwbncdpcly bumon npppubpp |pubpno»

* We have a BIRTHRIGHT AND . Uhilp nLlblp hpun]aclip L
THE PRIVILEGE to become sons wnwybpncfdinil bumén
of God! 1 guywlubp puwnbwpne Gwdwp

* FUFUANPELNR BLUSON 26S N2

* RULE WITH GOD AS THE BRIDE 2 U bPENRRBNRLE NPILU

OF CHRIS.T FOR AI:L ETERNITY! LPhUSNUP 2U.LUL
g Establlsh.the ngc.zlom * 2uwununnbjne Bppugnniip
* Through intercession * Pupbfununcpul b dhgngnd

* This is what John was trying to  « Uw kp 2nyLwlibbup dinpdnud gnuy
get everyone to see | prpnphl



CHRIST, THE WORD INCARNATE John 1:14-18
Pphunnup, «fwpfuwgué» punp, Znfb. 1:14-18

"the word was made (became) flesh

- . ! * «pwlp Jwpdhlb bnuy (pwpdwy), b
and dwe.lt.among u? .(John 1:14). plnulp by by dig» (2m 6. 1:14).
* The Infinite == finite. * UlLuwbifwl ==uw L w il

* The Invisible™= tangible. o Ulinbuwlb i ™Bnouwiby b
* The distant — very close e 2knnLl —) pwitn fnun
* The Word became flesh. How?  « nupp dwpdpl qwpdun]: bl wk®u:
It is a divine mystery. * tw wu wéw b wnbngdwé k:
* He is fully God and fully o U wilprngniRpuntp Uinwé kL
human.

wdpnngncfdpudp dwpn:



"And the word was made flesh, and dwelt
among us”

Cpuwlp Jwpdhb by , b puwly] by Jbp dhg»

* Christ is the center of God’s dwelling  * Rphuwnup dhgngn] £ Uunfwé

with Israel pluwly nod ]"upw.;hl_h LEwn

e Previously, God had dwelt with * Vwhljpbunod bonfwé plwlnod Ep
them in the tabernacle in the Lpwlyg Lhwn wlhwywinh funpubingd
desert (Ex. 25:8-9; Zech. 2:10). (6. 25:8-9; Quip. 2:10).

- The glory of God was restricted to  ° 0t Uunén thwnppgpby junpulip
the tabernacle (Ex. 40:34). Now (5. 40:34).
visible in Christ, as a human Zhdw Vw inbuwlb)p £ Pppunnunod
being. (John 1:14) 'IPIZ;W Huprnljunhl mpupad (Zndb.

* God dwelt not in a man, but ¢ Ui wid » paaly] b duaspary e g,

that God became Man. U.ul.nl.,_u.l& ]"T.l_pr_l duwpn pupdun



"And the word was made (became) flesh, and dwelt
among us*
Cpuwlp dwpdhu bpuwy , b puwlpy by dbp by »

* Immanuel—God with us. * bddwnch) - buwnwé ubig Gl
e GOD BECAME DUST— so that WE * buuwé Lnnbnbl nupduw, qfwhuqh
might become SONS OF GOD :ﬁ} m,ﬁ';’;lrlmi'”‘hp punliv) Quindn
* This union of the two natures (God o Unu hplyne Encfynilibpp (G wé L
& man) was necessary in order to T r}sldbm yilip wikpuwdbpmn kp, np
fit Christ to become a Mediator ~P|1 utnup Ewpnrll.uiu.up U‘,’IZ%JHFI'I.
* He, as God, can now be rpwnling
“touched with the feeling of our  * Vw npyhu Bumwé, Lhfw Gupng k
infirmities” (Heb 4:15) «th L wnﬂzﬁfl ubphl LEw Guwpklpg
* It was now possible for Him to Lhufy» (Gpp. 4:15)
die for us, our sins * Uyuybu Vw wpnbl juwpnn Ep

Jwlbwbw) dbp b dbp dbngpbph Gwdwp



"And the word was made (became) flesh, and dwelt
among us “
Cpuwlp Jwpdhb bqwy , b puwldby Jbp dbg»

* OT prophecy represented the * 2hU Gnwljwpwbp fwpgupbncdpoilbpp
coming Messiah as both human Lbpljwymglnod Epb ugwudwé Ubuuhwhl

and Divine: the idea was not new. b bodupn b Bunfuid. wn

u En:
* As a descendant of David (2 :mrl:*:pﬂ "”L_'zh '11' S
Samuel 7:12); a "Man of puybiu Fun] ph Ghnlinpn (2 Brwg. 7:12);

«U b wé b bphu ulwé» (Gu. 53:3
sorrows" (Isa. 53:3). N hm{]l 5 hnh ]:9 EL-'L' L (L 2 )
" ‘ u «Upwlybp, wnphprwlwh, Zgop

* As "the wonderful Counsellor, upuuLmmafemhmhbmqwhmlb‘hwh

the Mlghty God, the Father of 2uwp, hwnuwnnigbwl po fuwl» (Gu. 9:6)
the ages, the Prince of

peace" (Isa. 9:6).



"We beheld his glory." (1:14)
«Ukup Upw thwnpp inbuwlp» (1:14)

What is meant by this? s b uw Upwliuljnod

Glory = display of His majesty &  * Qunp = Upw dkdnipuli ki gnpnifdpul
power. Manifested in: g npaudp, npp pulinpdnod bp

* His signs and miracles showed * Upw Lpuiliibiph L G plibiph kg (2:

11; 11: 4)
. Zm,_ﬁmlﬂ.uhuh T rhin -Pphumnu,'l huws p
wwppbpwpwp pwpwgpfnod b opybu

his glory (2: 11; 11: 4).
* In John, the cross of Christ is

repeatedly described as Jesus’ Zhuntuh thwnunnpauf (2nd 6. 12: 23—
glorification (John 12: 23— 24; 24; 13: 31).
13: 31). ° Zwpnefdnil (20: 24-29)

* Resurrection (20: 24-29)



"We beheld his glory." (1:14)
«Ukup Upw thwnpp inkuwlp» (1:14)

“Glory" signifies His supreme «@uwn pp» Upw unwpbncdncil
excellency in His personal :1": ghpwguligncdncil E: Pl f
?

perfections. In what?
* whuwbdiwl Guwdbundfd il

thuwn pp
* whgnigwlwl ounpbph thwn pp
* the glory of a fathomless Love o witnl Uppn thwnpp

* the glory of an infinite Humility
* the glory of a matchless Grace



"full of grace and truth*
KounplLpny b hodwpmncfdiniunyd (p»

* Truth = opposite of falsehood, * Zodwpmnifdnilip = uinf
what is right... anything more? Lwlpwnwhp, wil wdBup, pu; np

fhown sE... Mt "ls:
* Truth is God revealing Himself hgum 2k 2 bk e

: _ st * Zoif ul U sk, N
* Truth is not just what is right Fi;’}j}fﬁ& E bF[.,'?‘l"’ 1

e :I'ryth. is divine and therefore . Bofwpnnfynp gl wl sk, pls
it is right ap wwpguiybu B E
* Thus, Jesus is the truth (14: 6) * Bofwpmn il wumwdwhl k,
and the Holy Spirit is the Spirit win huly wunnfwnm ) Spgwn |
of truth (15: 26; 16: 13). o 2binbiwpwp, 2hunculik
hodwpwni@gnip (14: 6), huly Uncepp

Znghbu fApdwpmncfd gl Z,nq.,ﬂ.l E
(15: 26; 16: 13).



"full of grace and truth”
KounplLpny b hodwpmncfdnilunyg p»

 "Grace and truth." We cannot * «Gunplpp b hpdwpnnifdgpilip»:
have the one without having UbLp ;blup fupnn nobblwg dklp
the other. winuwlg dyniuh

e Truth and grace: are in both OT fzﬁ”"mmm"ﬂ‘ﬂ L punpbpp L 2

mwlwpwbnod B Gwunbu guwihu, b

& NT Unp

* Unlike OT, in NT grace came in * b inwpphpncfnct 20 Gunwlupuih,
Person ‘Unp ]-ll_nLul.lu.lpuﬂ.leJ' gfdncfdiniup

Lwunbu E guwphu Uu.lprl.nl hEpuwwpny



"And of his fullness have all we received, and grace for
grace"” (John 1:16). 6. Unpw pnifdhibpgp dhbip widblLpu

wrwlup osunpbp ounpk th b
* Ah, what is it that we hgv% noFt P 2 0, ,:;prhwﬂ,pl* U pwl BLp

"received!” Curnugh»
* From Him we have "received" * Upwlpg dbup «unwgh) Eup»
* life (John 10:28) * Lyulip (2my L. 10:28)
* peace (John 14:27) * huwnunnefdgncl (2m) 6. 14:27)
* joy (John 15:11) o npwhuincfncl (2m]6. 15:11)

* God’s own Word (John 17:14)  « Uuwén nupp (2mL. 17:14)
 the Holy Spirit (John 20:22)  Unipp 2Zngnil (2mh. 20:22)



"For the law was given by Moses, but grace and truth came by
Jesus Christ” (John 117) «ﬂpm.'_f.hmh opklupp Um.'_ul;u,'l dbnnygp
mpnibgwe. ounpbpp b Apdwpmncfdholup 3,1un|.u ~P|1,1uu1nu,1 dbnndu

hui» (2ny L. 1:17).

A contrast: law vs grace

* The law "given" by Moses, it was
not his own

e "grace and truth" were not merely
"given," they "came by Jesus
Christ,” these were His own
characteristics

* God was manifested through the
Law, now God was manifested by
the Only Begotten Son.

ZLuLILur}an,alnLU opbupl punpnbd
unphph

* Unjubup Ynnupg «upfwé» opklpp Ghlg
Unubuplp s Ep

* «ounpLpl nu hpdwpwncfdiniup» ny dhwl
LEbyg wbybu «inp]bEghu», wy Elwh
2huniu Pphumnuhp Lhwn, ppwhp Ghlg
Pphumnup Luwmlwlpoubpl Ehu

. U.ul.m.[l.u& ]"plﬂ_l puwygwbwpnk) Ep Oplﬂ.lp,’l

vhgngny, huly Lhdw pwgwlbwpnnod |
PpUhwépu Nppne dhyngny:



"For the law was given by Moses, but grace and truth came by
Jesus Christ"” (John 1:17). «Npny Lhwnb optlpp Unubup dbnnyp
wmpnihgwi. punplpp b fpdwpmncdpilp 8puniu Pphumnup dinndu
Brwe» (Z,m.,_f.. 1:17).

* John was not discrediting * 2ny Lwlbup jkp Jwpluwpklnod
Moses or the Law Unubupl hunf Opklipp

e Was not the Law "truth?" Yes, ° Opblipp fpdwpnni il b p: Uyl
3s far as it went. bodwpwnnifdiniu bp, pwlp nbn grponcd

Ep:
* It announced what God justly . Ophlipl pp iihig wyuspncbnalynud Ep gl
demanded of men. wilklp, hbs Guwé wpnwp Ghpng
* The Law was holy, and the wpuwbwlgnud Ep dwpnng

commandment holy, just, and * Optlpp unipp B L wyuinncppwlipl by
good. (Rom 7:12) unipp b wpnwp b puph (Znmy. 7:12)



The law was given by Moses
O,1|;1Lp|‘_l Un1.'_uhu,1 dbnpny nphy

The Law

* It demanded absolute
obedience

* Such a Law could never
justify a sinner

* It was not given for this

* It’s "glory," is the glory of

thunder and lightning, of fire.

OpthE
. ‘rll.uf.l.ullzm.d' Ep fuwmwpuyg
Lhwgwlungnifdpch

* Uyuujhup opblipp bppbip o bp uipnn
wpnwpwyub) diquwynphl

. U.ﬂ_l wpngwpwygubpne Gwdwp sbp
mpywo

* tpw «thwnpp» npnnhp, jugwhp b
ey husr g1



The law was given by Moses
Opl;llpf_l Um.'_uhuh dbnpny wnpdhy

The Law is a tutor (Gal 3: 24): Optupp nwuwmpwpwly £ ($wn. 3: 24)
e God’s Education * Ubuwédn neuncgnudp
* Knowledge and possession of the ¢ Opkuph hfwgnifdnibp gnpncfdpil o h
law does not give power to obey vt hu Llwgulgnefdpul Gunfwp
* Wisdom and strength of man * Vwpnlwpbu pdwomne@nibl ne nudp o Bl
cannot obey God hwpnn Guwgwundb) Gomencl
* It took the Israelites centuries to  « bupwhjwyghlubphy qupbp wwbwiyg by,
learn this lesson npubugh Guulwlbwl g
 How well have we learned this  Nppuw U pun] ELp Uklp hlpLbpu nw
lesson? Lwulpuwlinof

* “Not by rpi.ght, not by power, but < «n, Bt gopncfhiling, b ny BE nydm, wy
by my Spirit says the Lord.” Lngndp, wunud E Qopwyg Skpp»:



The law was given by Moses
Opl;ilpf_l Um.,_uhuh dbnpny mpdhby

* The law exhibited * Opkupp gnuyyg Ep i hu
* God’s righteous hatred of sin  « Uuwmén wpnwp wnkpnipncip
* His holy determination to b ph Uhuinidwdp
punish it * Uknpp ywndbnt Upw unipp
* It exposed the guilt and Huwrpncfdgnip
corruption of the sinner * Uyb pugwlbwpnnud bp dbiqui]npp

* But, left him to his doom. tbin plpl nu whwpnwpnegncilibpp

. P‘Lujg sEp wgunnud dbqu] nppl
hnpowlnudhg:



The Law

Opklpp
* "For what the law could not do,  * «NMpnyLhwk wl np wlljwpkh Ep
in that it was weak through the opEuphl, np wnljwp Ep dwipifuh
flesh, God sending his own Son wwnhwnmfp, Gunnond pp

in the likeness of sinful flesh, and N L "”l“'””hlml i p JL”FM

. . L] LJ h h h a
for sin, condemned sin in the . r{:,ahl i p erh L{: Hr
el puinmupnby wy

flesh: That the righteousness of Fwpiunulip. Np opkliph

the law might be fulfilled in us, wpwpncdhoip Qumwpnch
who walk not after the flesh, dbguilnod, np Twpfuwenpugbu
but after the Spirit" sBup Jupfnud wy Gnglinpugbu»

(Rom. 8:3, 4) (Znny. 8:3, 4)



Law and Grace
Oplﬂ.lpf_l L punphbpp

Contrasts between Law and Grace:

1. Law refers to men as members of

the old creation; Grace makes men
members of a new creation.

2. Law manifested what was in Man:

sin; Grace manifests what is in God:
Love.

3. Law demanded righteousness
from men; Grace brings
righteousness to men.

Oplﬂ.lph L ounpbph bwljwrpncfdnibubpp

1. Ophilpil whnpwrhwnbnod k ﬁmprl.l.,milg\
npubu GhbU wpwpwéUbph, Gunplpp
nuwpdbunud £ Jwpnljwly bnp wpuwpwébbp

2. Opbupl wprwgnpnud Ep wigl, ply Lw
dwpnnt Lﬂ.—az\ dbnpp, Cunpbpl
wpmwygnpnod §owh, by Juw Guwnén iy
Ukpp:

3. Oplﬂ.lpf_l dwppnig wppwpncfdpo b
wwbwhgnid, Gunpbpp v hu b Jwppndl
w i wppwpncfdgpop:



Law and Grace

Ophhp,‘_l L punpbpp
Contrasts between Law and Grace: Opkuph L punplph

it v Lwlhwnpnofdniulubpp
. LAW sentences a IVINg Man to 4. OFhLPE L'I.‘a'i_lrl.u-li-lh |_TLu|1I‘|.l1L1I

death; Grace brings a dead man to pusenmguepemnod E b ue

life. Chnpﬂpn Yywlp £ v pu

Jwl ohl:
5. Law speaks of what men must whwguop
5. Ophilpn fpununud £ wb dwuply, [dhB

do for God; Grace tells of what hlty wpnh whf s b Guwnén
Christ has done for men. Lwnfwp, Gunplpp lununod £ wil
6. Law gives a knowledge of sin; Husufrly, @b il b wipky Guwnfus

: dwprne LGwdwp:
Grace puts away sin. 6. Opbupl wunud k, ¢k hliy £ ulinpp,

Z;anf-pil wywwnd £ dbkinphy:



“only begotten Son, which is in the bosom of the Father,
he hath declared him” (verse 18).

«puwyg dhwéhu Npppl, Zop dngnudp (hlunnp, bw wumdg» (,unup

18)
“bosom of the Father” intimacy «Znp éngnud |hungp» uhpn
of love: the Family of God dinbpdncfdgncl, buwnén plinwlipp
* The Son passionately declared ° 3'14';12'“”1"?"4 wundnud Ep Znp
wu

the Father.

* That is exactly what God
wants us to do!

IC}CI d,::)n tddeCLaredTHbE F'At‘-I;I:]ER' | * bjgb bu y b wyundnud Znp Jwuhpl,
on t unaerstand abou e anhﬁll zth E.Luul.lLuilej Uuwndn

Family of God and the gospel. Clnwhpl ne U bupulip:

* tw LhEbg wuk, huy bumdwé nignod
E, np dbbp wubklp



“only begotten Son ... he hath declared him” (18)
«pwyg vhwédpu Nprpl... Vw yunndkg» (18)

* He declared the Father continually * Uw pwpnibwly wyundnud Ep 2np

and always Jwuhl
* He was passionately loyal to His * Uw Lwwmwphd Ep bp Znpp
Father * Ufprngnifyunip W] mé Pp

* Totally committed to His Family! Linwlpphl

* Christ’s mind was ABSOLUTELY ¢ Pphumnup dpinpp Yhlunpnlwgwé Ep
FOCUSED on the Father. Znp i

* “| declare to the world what | have * «bu huy np Unpwlhg (ubgh, wil b
heard from Him... | do nothingon my  puounud wphuwmplph dkg... Gu pud
own but speak just what the Father wlhdhgp nyhly s B wlnod. wy plywybu

has taught me.” (Jn 8:26,28) hd Zwpp undnpbygpby pud, wil B
huounud» (Zny L. 8:26,28)



“only begotten Son, which is in the bosom of the
Father, he hath declared him” (verse 18)

«puigg dhwohl Npppl, Zop déngnudp (hunnp, Lw
wuwindkg» (,unug 18)

* The Word -Jesus - came to this * vnupp Z2huniup, Ejwy wyu Ephphp

Earth to declare His Father. Pp Znp dwupb wundbpne Gudwp:
* not to teach a message * ny ¢l onuph/Pphunnup dwupl
about the Word/Christ. npbpdp undnpbglb)n:

e Let’s not confuse this vision * blykp dnynpncfdpulidby o pllliblp



Part 2
Ul.uu 2



John the Baptist
Uhpinhyp

his birth was due to the direct and

miraculous intervention of God (Luke 1:7, 13)

he was "filled with the Holy Spirit even from
his mother’s womb" (Luke 1:15)

he was a man sent from God" (John 1:6)

he was sent to prepare the way of the Lord
(Matthew 3:3)

the Lord said about him, "Among them that
are born of women there has not risen a

greater than John the Baptist" (Matthew
11:11)

he had the high honor of baptizing the Lord
Jesus.

he points to Him as "the Lamb of God which
taketh away the sin of the world."

Zm[f. whlbku

* Upw Wby Bunén Lpwpwh,

u.ti;dbzm wl Ll’[12LuLTu1nL,£Lu p (q.,ﬂLl_l. 1:7,
13

* bw «nphn hp Jop npnduwLpgp Unipp
Zngnd ' gncp» (Lad. 1:15)

* bw Buwménig Ep nuquply]wé (2n6. 1:6)

* Vw niquphwo k Shpnz buwlwuuplbp
wwnpwumnbpne (lFuJLn,a. 3:3)

* Upw Vwupb Skpb wuwy. « Gy
Suwoubkph Jky sE Jbp Lhwghky 8ny Lwlilku
Ul.,pmzh,;hdh Lfﬁgnﬂ(ﬁim .L11:]L."1)

* L Zhum.u Pphumnu,ﬂl dhpwbne ko
wwy bl wpdwhw g

* UV ZhunLuh dwupb wunod |,
«Uumnidng Ywnp, npbp b wnncd

wpfuwpl ph ki pp»:



John the Baptist  2nJLwlubu Ulipinpsp

* John’s baptizing activity attracted @  « ;. cwtlbup hpnnc R nulp ks

great deal of attention. nLpwn il bp wpdwlimnud
A delegation was sent by “the Hupn lurlig Gy
Jews” to interrogate the Baptist. * Nwrn]ppwlj @yl nequplp] by

. . ‘. . ’ «Zpbwubph» nqdhg Ulpmg pl
consists of “priests and Levites fergmthnd whbgns Cunfu

representatives from the o gl painugus Ep

temple' « puwbwlwubphy L
Lhwwghlbphg»

* b Swhwph Ukphwpugnigh; bkiphy



John the Baptist 2 Lwlibu

Uljpinhg e
The Jews were probably thinking  Zpkwlbpp, Gufwlwpwp, wuybu
. . ] Epu dinwonud.
* What is this odd man tryingto . F* Ly b firpdrnd by g
do? mwpophluwly dwpnp:

e Is John himself is an “end- * Uh'RBhb Zn Lwlilbup Jbpg pl
duwdwbuwlubpph dwpguwpbu k, npl

Fim(::-s” prophet calling Israel to ouarass b ol wapury i Bl ey
justice? whinp wlip
* Is he putting the nation on * Upnyn” p L duapn g

. ) nrowgund E, npnyd Ghwl
notice because God is about to i‘ﬁ,mﬁmi’, u{mmpm'l.;lqma E

intervene? Upg widinky:



John the Baptist 2 Lwlilbu Uhpumpsp

* The Baptist had no religious * Uljpnhyp ny dh Gpaliwljwl
training HF,aHL,alrILTJ Z|;|1 ummgh[

e he held no position of honor in * luu Ez U WLI;FP obp gpunkiglinud
the temple HiRtpnt

: g : : *L ¢ kygh Ep, ns E
* he was not identified with either Um ng Quiphubigh Ep, ng by
wirpnihbgh

the Pharisees or the Sadducees.

* From where did he received his o Neiurbr K 5 L
: - pubinptg bp L uinwgh wyn
authority? Who commissioned ho hawslincByrtip: MO Ynnuhg En
him ? (TR YR PRI Y'S



"And they asked him, are you Elijah? And he said,
| am not" (John 1:21). 6. Unpwl Luwpgphb.brhw’™ L
bu. 6L b wubky. Q64 (2nL. 1:21). :

They were expecting Elijah or
the Prophet

(1). When the Lord asked His
disciples, "Whom do men say
that | the Son of man am?" they
answered, "Some say that you
are John the Baptist (who had
been slain in the interval), some
Elijah, and others Jeremiah, or
one of the

prophets”
14).

(Matthew 16:13,

Gmhp uwywuned Epl byhwghl uaod
wipgwpkpl

(1). 5pp Skpp Luwipgpky

LHZLLIL'ITI,‘ILI’ILL‘IFhL « Uwipnphly plud
Lwdwp n'y BU wunod, np Swpnh
Nprpl plp: ‘lm\r'whp £y

wubkyghl. ﬂl.fl.ui.l_p [ak 3n|.|_f||.u1|1||;u
Uhpunpy Uk (npl wpnp bl vnywln]wé
Ep wyn dundwlwly),. buly dhiulbpp
bnhwl. Nephpubpl b Gphdhwl, Lol
dwpgwpbubpp dELp»:

(Uninfd. 16:13, 14).



John the Baptist 2ny Ltk
Ulpinhgp

(2) Expecting Elijah to return and  Uwjwunud Epl, np bypwl

to perform a ministry just before YEpwwnlw b dwnwgh Pphumnuh
the second coming of Christ. Ephpnpn gupniumhy wnwg:

* «ULw bu f nuquplybd dbg

* "Behold, | will send you Elijah
Lwdwp bnpw Jwpguwpkl, Shpny ks

the prophet before the coming L wlhn onm Bt whwo. b i
of the great and dreadful day of whmhijﬁ;{t Emfphp,’l uz,1|1u1|‘_l
the Lord: And he shall turn the nkwh npnhpp b nprljwly uhpap

heart of the fathers to the nkwyh hpwuyg Lwpkpp. np Uh gnogk
children, and the heart of the bu guni L
children to their fathers, lest | bplhpp quplbd dwhképry»: (Uwn.

come and smite the earth witha 4> ©)

curse" (Mal. 4:5, 6).



John the Baptist 2ny Lwlilibu

Ui, |
* Next, John’s interrogators asked him, * Tpwlhy Lhnn Zny Guwlbbupl dnn
"Are you that prophet?" “No.” (1:21). nuquplwmébubpp Lwpgppl. «Fo
« What "prophet?” Jwpguwpb™ b Bu»: «y»: (1:21).

* The one predicted through Moses. "The MUy «dwpgupbpo dwupb £ funupp:
Lord thy God will raise up unto thee a * U ju dwpgwpkh, nph Jwupb wub) |
prophet from the midst of thee, of your Unjubup:
brethren, like unto me; unto him you
shall hearken... | will raise them up a
prophet from among their brethren, like

e «Pn bf.m.[u.l.l U.ul.nnLu.l&r_l pn dhghgp pn

hﬂpwsgﬁhnhhsg hgé LLI';{'J p ﬁi:unrtwn': L%,f
unto thee, and will put my words in his . ,L;':"ﬂb E:E t[ml”'; :[E L,’T,r:umhé:lf 1?:%.414 1
mouth; and he shall speak unto them all EL'HJJL” h Ef{ '; mp ik f'gdf'f' Fh f‘g
that | shall command him." (Deut. 18:15, E FL J rl,'; “; E ’zhig’
18) fuoupkipp Unpw phpwlinudp I nlikd.

br bUw §'wuk bnpwlg hbs np brpwl

puwlig fliy np Lnp

wwmnchpbd»: (Gplp. Op.. 18:15, 18)



John the Baptist znjLwllbu Uljpwpsp

Questioning continues by the Nequplwébbpp pwpncinulnod B
delegation: Lwpghp wiwg
* «Uuwyw p"byne bu Shpiinud, L

* “Why baptize you then, if you be e ny Pppumnul bu b ny by hwl,

not that Christ, nor Elias, neither L ny wpgwpkln: (2m6. 1:24, 25)
that prophet?” (John 1:24, 25). H* Uy hphuwlncyncung Ep L

By what right did he baptize dpunod dwpnljuly.

people?

* disputing John’s right to preach  * Guuljwép Fpl ELffuplnd

e challenging his authority to Zrif Lubbuf pupng byt

b3 tizeg g y fpwdniupp, dhpmbine Lpw
P . fiofuwiincfdyneip

* Trying to intimidate him * ®npdnud EpL wubglb) Upwl



The problem with the Jews? "pu Ep fulunppp Gphwlbkph

L
The context is baptism:

* Judaism knew about ritual
washings and ceremonial
cleansing.

* Jews baptized Gentiles who had
converted to Judaism.

* John, however, was calling Jews
to be baptized (1: 26).
* Is this a new religious order?
* A new religion that would
change them as Jews?

* So they asked, “Who are you?”

}Uilr].hpr_l dhpwncfd gl Ghw Ep oo wo.
* Zphwbubkpp ghinbkpb, np gragncfdpcl ncup
wydwl wpwpnngacfdincl, dwppdwl

lé’! uwlwpyg

. thl.uilhpr_l dhpwnod Epl
LEdwUunububkphly, npwyhbu Lpghuubpu
rl.u.llanilu.lil I].h,:-l,-'1,1 Z.n':.l:}imhtlllr:flﬁl ek r

. ULul.lLuﬂ.l Zm[ﬂmﬁﬁhun LEuyg LpEwubppl
Ep dyprncfdpul hny wlnod (1: 26)

. U‘H‘,ah uw dh bunp prbwlwl upg £

* Uh unp hpnl, np ihnfubp Gphwlbphl

. U..;rl. wwmbwnny b bpwlp LGupgunod
Ehlu Zm[f.l.uililhuhil. «IFy bu prL»:



John the Baptist 2 Lwllbu Ulpinhsp

* "Then said they unto him, Who  * «Upn wubighli Unpul. Uy 1"y bu,
are you? that we may give an np o fuwh mwlp g

answer to them that sent us.” nLwplinnubppl:

e UL [d5 hlus by b
yuwmwufuwlby. «bu B
wlwwwmnodp by ngh dwlp, @k

* Here is his answer. "He said, |
am the voice of one crying in

the wilderness, Make straight Ninnbygkp Shpny Awlwwwpkp,
the way of the Lord, as said the huswbu Buwhw Swpguwpbl wubg»:
prophet Isaiah" (John 1:23; Isa (2ry]5.1:23; Bu. 40: 3).

40: 3).



John the Baptist

* When John referred to himself
as "the voice," he used the very
term which the Holy Spirit had
used of him(700 yrs ago, in Isa.)

 Christ is "the Word;"
e John was but "the voice."

* His mission and the purpose of
his ministry was to bear
witness to "the Word."

Zm[f.u.lm_lhu UL”’ILH,’IZLI

. b‘pr_l Z.ﬂLlf-LuLLhuL hpbu by
«aw (b, Uw ogmmgnpdhy wyl Unggl
wibipuhlip, npp Unipp Zng pl Ep
ogwygnpok Upw dwupl fjunubpu
(700 riwph wnwy buwh gppnud)

* Pphuwnup lonupl L,

* huly Zm.,_f.l.uiﬂ.lhur_l &Luﬂ.ln

. cl;|1|.u wnwphpncfdpilp b
Swnwnfd il bywmnwlp «]'Ul’ll-lp,’l»
dwupb b b Ep



“‘Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the
world” John 1: 29 «UCLw Ubuwnony Swnp, npJbp £ wnbnod
wohuwpbph dbnpp» ZnyL. 1:29
* “Behold, the Lamb of God, who  * «ULw Uuwniény Swnp, npofbp b

takes away the sin of the wnlinud wopuwph ph dlin pp»:
world.” . Umrlﬁnuﬁhph dwpgwpbncfdgniup.
«Uy mppwlsnp puipdp b bplihlipp

* Prophecy in Ps. “For as high as Eplphu Jbpwy, wilpwl gopwinp k

the heavens are. abqve the Unpw gnifdp hpwupy Juwpubgnqubph
earth, so great is his love for yhpwyg Nppwl np wpbb) pp Ghnn |
those who fear him; as far as wplifnun phygp, wilpwl Uw

LEnwygpby Uigulhy Jbp
jwugwluplubpp»:

(Uwind. 103: 11-12)

the east is from the west, so far
has he removed our
transgressions from

us.” (Ps 103: 11-12)



Behold, the Lamb of God
ULw Uunén q“l_l_ll'l.r_l

* The concepts of “taking * Zpbhwlbpp, Lwdwlun] whn

) «u

away,” “remove” and the Quiphubghlbpp, swlnfd bhL

“lamb” were familiar to the «bp wnlib)», «bhEnwglbp» L
Jews. at least to the «gwn» Luwulwgnifdnibubpple

Pharisees.
. Zm{f.uﬂﬂ_lhuil wuncd |;|1\ U.m.

* John w ing: thi
John was saying: this Ubuu ol G pufus wquinkn E:

Messiah is now here!



the Lamb of God

Uunén q*mnr_l
e Lamb’s work: ° q"Ll-ll’l.h wowmwlpp.

* The sacrificial lamb offered * QnLwpkpng Swnp
in atonement for sin. wnwgwplby npuybu Lwwmnignod
(Lev 4:27-35) ubn pbph npdfwy (LL. 4:27-35)

« Atonement = reconciliation * Zunnignud = Lwginbignud

* Passover lamb: the blood * wnwl Quunplp. Bpgacl
shed to protect the people [fwih] by dwpnljwlyg dwbhy
from death. (Ex 12:1-13) wwpmwbbne Gunfwp: (B).

) 12:1-13)
* Lamb’s character: gentle and + Gl pl g By B

meek hunlipk, Ghy



‘| saw the Spirit come down from heaven as a dove and
remain on him. . .“who will baptize with the Holy Spirit.” (1:

32, 33) «SEulincd Eph an_,ﬂ,l, np wwibne b Jwp Ep gupu
Epluphgp b Unpw Jhpwg fuaod... Vw E Unepp Zngm] dhpengp»: (1:
32, 33
* QUESTIONS & DISCUSSION ° 2U.r860, Puuvl.rynhuuovtsr
+What is Baptism with/in  * "2t Unpp Znged
the Holy Spirit? Explain. At Pyn i Putguinpt g
. * Mpu b ppw wpnnipp:
* What is the outcome? * 9bp wwmwupiwblbpp ...
* Your answers ....



‘| saw the Spirit come down from heaven as a dove and remain
on him. . .“who will baptize with the Holy Spirit.” (1: 32, 33)
«Shkulncd Eh an_,ﬂ.l, np wwibne ybu Juwp Ep guwphu Epljuphgp b <lJn|1u_|
Jhpwy funcd... Vw k Unepp 2ngm dhpmngp»: (1: 32, 33)

* UnLpp ann:i)l)ﬂ(.'gmm.,alnfﬁﬂz «Lgfwé

e Baptism with the Hohg Spirit? “filled with the

Holy Spirit.” (Acts 2: 4

 When God gives, He always gives in full. But,
we appropriate it at different measures and

at different times:
* Spirit Baptism:
* Intimate, all-powerful abiding
Is the life and power of holy Life
* A heart overflowing with Love
Courage and boldness in Witnessing
Power to bless others

Unipy Zngn npop 2: 4)

* bpp bundwé mwhu £, Vi dhoin

wbkjgniynd £ vnwghu: Puwgg Jkbp JEpgluncd
hi:':p 'i'fm ilzlpphp &ll!:hpm{, {Eu &ufﬁL,iu{llL?lL,:

Zngnt Upinncfdgncup.

Unbppd, wdblwgnp

Uncpp Gpwlpnd wuypbpne gnpncfdnch
Uhpr 1gmé uppn

Puwyncfdiniu b pupguwuncdnil J jugbn

Lwdwp

]"zfuwimL,alnLil dwprlywly opbubpne Guwdwp



The 4 new disciples (1: 35— 42)
4 Yinp wowlbkpinubpp (1: 35— 42)

* The first two, disciples of the * Ubnwyhb bplniup Uljpngh
Baptist, heard John proclaiming wowhbpwubkpp, jukgpl, np
Christ as "the lamb of God," and, Zn Lwububup Pphumnupl «bumon

in consequence, promptly Ywn» kE hnynod, b GEnbibghl
followed Jesus. One of them was ~ 2huncupl: Fpwlighg dklp
Andrew. Uunphwul Epe

* Andrew finds his brother Simon . Uﬂlqphmun gribnd £ hp Eppugp
Peter “We have found the Updnu-NEwmpnupl, wunof bpw,

Messiah” and brings him to «Ukup gunk) Bup Ukuuhwpl», L
Jesus. phpnud bpwl ZhunLuh I E



The 4 new disciples (1: 35— 42)
4 Yinp wowlhbpinubpp (1: 35— 42)

* Philip, the third one, seemed to * Oh hwynup Eppnpn wowlhkpmnp,
have no believer to help him. ny Up Luwdwmwygu sncubp pp
Jesus says to him: “Follow Me.” onipgp: Zhuniul wowyg bpwh.

 Nathanael, was sought out by «Zbwbihp Pld»:
now converted Philip, and was * Vwfwlwbpb gubnod £ Unp
warmly invited to come and see nwpdh bwé @hihwnup L
Christ for himself. Lpwyphpnod Upwl guwpne b
Zhuniupb whdwdp inbulbpne:



